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 Propers for the Mass in the Extraordinary Form    

Introitus 
Ier 29:11; 29:12; 29:14 

Dicit Dóminus: Ego cógito cogitatiónes pacis, et non 

afflictiónis: invocábitis me, et ego exáudiam vos: et redúcam 
captivitátem vestram de cunctis locis. 

Ps 84:2 

Benedixísti, Dómine, terram tuam: avertísti captivitátem 
Iacob. 

V. Glória Patri, et Fílio, et Spirítui Sancto. 

R. Sicut erat in princípio, et nunc, et semper, et in sǽcula 

sæculórum. Amen. 

Dicit Dóminus: Ego cógito cogitatiónes pacis, et non 

afflictiónis: invocábitis me, et ego exáudiam vos: et redúcam 
captivitátem vestram de cunctis locis.  

Introit 
Jer 29:11-12; 29:14 

The Lord says: "I think thoughts of peace, and not of affliction. 

You shall call upon Me, and I will hear you; and I will bring back 
your captivity from all places." 

Ps 84:2 

You have favored, O Lord, Your land; You have restored the well
-being of Jacob. 

V. Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy 

Ghost. 

R. As it was in the beginning, is now, and ever shall be, world 

without end. Amen. 

The Lord says: "I think thoughts of peace, and not of affliction. 

You shall call upon Me, and I will hear you; and I will bring back 
your captivity from all places."  

Oratio 
V. Dóminus vobíscum. 

R. Et cum spíritu tuo.  
Orémus. 

Excita, quǽsumus, Dómine, tuórum fidélium voluntátes: ut, 
divíni óperis fructum propénsius exsequéntes; pietátis tuæ 
remédia maióra percípiant. 

Per Dóminum nostrum Iesum Christum, Fílium tuum: qui 
tecum vivit et regnat in unitáte Spíritus Sancti Deus, per 
ómnia sǽcula sæculórum. 

R. Amen.  

Collect 
V. The Lord be with you. 

R. And with thy spirit.  
Let us pray. 

O Lord, we beseech You, arouse the wills of Your faithful people 
that, by a more earnest search for the fruit of Your divine work, 
they may receive more abundantly of the healing effects of 
Your goodness. 

Through Jesus Christ, thy Son our Lord, Who liveth and 
reigneth with thee, in the unity of the Holy Ghost, God, world 
without end. 

R. Amen.  

Last Sunday  
 

after  

Pentecost 



Lectio 
Léctio Epístolæ beáti Pauli Apóstoli ad Colossénses 

Col 1:9-14 

Fratres: Non cessámus pro vobis orántes et postulántes, ut 
impleámini agnitióne voluntátis Dei, in omni sapiéntia et intelléctu 
spiritáli: ut ambulétis digne Deo per ómnia placéntes: in omni 
ópere bono fructificántes, et crescéntes in scientia Dei: in omni 
virtúte confortáti secúndum poténtiam claritátis eius in omni 
patiéntia, et longanimitáte cum gáudio, grátias agentes Deo Patri, 
qui dignos nos fecit in partem sortis sanctórum in lúmine: qui 
erípuit nos de potestáte tenebrárum, et tránstulit in regnum Fílii 
dilectiónis suæ, in quo habémus redemptiónem per sánguinem 
eius, remissiónem peccatórum. 

R. Deo grátias.  

Lesson 
Lesson from the letter of St. Paul the Apostle to the 
Colossians 

Col 1:9-14 

Brethren: We have been praying for you unceasingly, asking 
that you may be filled with knowledge of God’s will, in all 
spiritual wisdom and understanding. May you walk worthily 
of God and please Him in all things, bearing fruit in every 
good work and growing in the knowledge of God. May you 
be completely strengthened through His glorious power unto 
perfect patience and long-suffering; joyfully rendering thanks 
to God the Father, Who has made us worthy to share the lot 
of the saints in light. He has rescued us from the power of 
darkness and transferred us into the kingdom of His beloved 
Son, in Whom we have our redemption, through His Blood, 
the remission of our sins. 

R. Thanks be to God.  

Gradual 

Ps 43:8-9 

Liberásti nos, Dómine, ex affligéntibus nos: et eos, qui nos odérunt, 
confudísti. 

V. In Deo laudábimur tota die, et in nómine tuo confitébimur in 

sǽcula. Allelúia, allelúia. 

Ps 129:1-2 

De profúndis clamávi ad te, Dómine: Dómine, exáudi oratiónem 
meam. Allelúia.  

Gradual 

Ps 43:8-9 

You saved us, O Lord, from our foes, and those who hated us 
You put to shame. 

V. In God we gloried day by day; Your name we praised 

always. Alleluia, alleluia. 

Ps 129:1-2 

Out of the depths I have cried to thee, O Lord: Lord, hear my 
prayer. 
Alleluia.  

Evangelium  

Sequéntia + sancti Evangélii secúndum Matthǽum  

R. Glória tibi, Dómine.  

Matt 24:15-35 

In illo témpore: Dixit Iesus discípulis suis: Cum vidéritis 
abominatiónem desolatiónis, quæ dicta est a Daniéle Prophéta, 
stantem in loco sancto: qui legit, intélligat: tunc qui in Iudǽa sunt, 
fúgiant ad montes: et qui in tecto, non descéndat tóllere áliquid de 
domo sua: et qui in agro, non revertátur tóllere túnicam suam. Væ 
autem prægnántibus et nutriéntibus in illis diébus. Oráte autem, ut 
non fiat fuga vestra in híeme vel sábbato. Erit enim tunc tribulátio 
magna, qualis non fuit ab inítio mundi usque modo, neque fiet. Et 
nisi breviáti fuíssent dies illi, non fíeret salva omnis caro: sed 
propter eléctos breviabúntur dies illi. Tunc si quis vobis díxerit: 
Ecce, hic est Christus, aut illic: nolíte crédere. Surgent enim 
pseudochrísti et pseudoprophétæ, et dabunt signa magna et 
prodígia, ita ut in errórem inducántur - si fíeri potest - étiam elécti. 
Ecce, prædíxi vobis. Si ergo díxerint vobis: Ecce, in desérto est, 
nolíte exíre: ecce, in penetrálibus, nolíte crédere. Sicut enim fulgur 
exit ab Oriénte et paret usque in Occidéntem: ita erit et advéntus 
Fílii hóminis. Ubicúmque fúerit corpus, illic congregabúntur et 
áquilæ. Statim autem post tribulatiónem diérum illórum sol 
obscurábitur, et luna non dabit lumen suum, et stellæ cadent de 
cælo, et virtútes cœlórum commovebúntur: et tunc parébit signum 
Fílii hóminis in cœlo: et tunc plangent omnes tribus terræ: et 
vidébunt Fílium hóminis veniéntem in núbibus cæli cum virtúte  
multa et maiestáte. Et mittet Angelos suos cum tuba et voce 
magna: et congregábunt eléctos eius a quátuor ventis, a summis  

Gospel  

Continuation + of the Holy Gospel according to Matthew  

R. Glory be to Thee, O Lord.  
Matt 24:15-35 

At that time, Jesus said to His disciples: When you see the 
abomination of desolation, which was spoken of by Daniel 
the prophet, standing in the holy place - let him who reads 
understand - then let those who are in Judea flee to the 
mountains; and let him who is on the housetop not go down 
to take anything from his house; and let him who is in the 
field not turn back to take his cloak. But woe to those who 
are with child, or have infants at the breast in those days! 
But pray that your flight may not be in the winter, or on the 
Sabbath. For then there will be great tribulation, such as has 
not been from the beginning of the world until now, nor will 
be. And unless those days had been shortened, no living 
creature would be saved. But for the sake of the elect those 
days will be shortened. Then if anyone say to you, ‘Behold, 
here is the Christ,’ or ‘There He is,’ do not believe it. For false 
christs and false prophets will arise, and will show great signs 
and wonders, so as to lead astray, if possible, even the elect. 
Behold, I have told it to you beforehand. If therefore they say 
to you, ‘Behold, He is in the desert,’ do not go forth; ‘Behold, 
He is in the inner chambers,’ do not believe it. For as the 
lightning comes forth from the east and shines even to the 
west, so also will the coming of the Son of Man be. Wherever 
the body is, there will the eagles be gathered together. But  
immediately after the tribulation of those days, the sun will 
be darkened, and the moon will not give her light, and the 
stars will  

  



Offertorium 

Orémus 

Ps 129:1-2 

De profúndis clamávi ad te, Dómine: Dómine, exáudi oratiónem 
meam: de profúndis clamávi ad te, Dómine.  

Offertory 

Let us pray. 

Ps 129:1-2 

Out of the depths I cry to You, O Lord; Lord, hear my prayer! 
Out of the depths I cry to You, O Lord.  

Secreta  
Propítius esto, Dómine, supplicatiónibus nostris: et, pópuli tui 
oblatiónibus precibúsque suscéptis, ómnium nostrum ad te 
corda convérte; ut, a terrenis cupiditátibus liberáti, ad cœléstia 
desidéria transeámus. 

Per Dóminum nostrum Iesum Christum, Fílium tuum: qui tecum 
vivit et regnat in unitáte Spíritus Sancti Deus, per ómnia sǽcula 
sæculórum. 

R. Amen.  

 Secret  
Be merciful, O Lord, to our humble requests and accept the 
offerings and prayers of Your people: turn the hearts of all of us 
to You, that, freed from earthly cravings, we may pass over to 
heavenly yearnings. 

Through Jesus Christ, thy Son our Lord, Who liveth and reigneth 
with thee, in the unity of the Holy Ghost, God, world without 
end. 

R. Amen.  

Communio 

Marc 11:24 

Amen, dico vobis, quidquid orántes pétitis, crédite, quia 
accipiétis, et fiet vobis.  

Communion 

Mark 11:24 

Amen I say to you, all things whatever you ask for in prayer, 
believe that you shall receive, and it shall be done to you.  

Postcommunio 
Orémus. 
Concéde nobis, quǽsumus, Dómine: ut per hæc sacraménta 
quæ súmpsimus, quidquid in nostra mente vitiósum est, 
ipsorum medicatiónis dono curétur. 

Per Dóminum nostrum Iesum Christum, Fílium tuum: qui tecum 
vivit et regnat in unitáte Spíritus Sancti Deus, per ómnia sǽcula 
sæculórum. 

R. Amen.  

Post Communion 
Let us pray. 
Grant us, we beseech You, O Lord, that all the evil in our hearts 
may be cured by the healing power of the sacrament we have 
received. 

Through Jesus Christ, thy Son our Lord, Who liveth and reigneth 
with thee, in the unity of the Holy Ghost, God, world without 
end. 

R. Amen.  

cœlórum usque ad términos eórum. Ab árbore autem fici díscite 
parábolam: Cum iam ramus eius tener fúerit et fólia nata, scitis, 
quia prope est æstas: ita et vos cum vidéritis hæc ómnia, scitó-
te, quia prope est in iánuis. Amen, dico vobis, quia non 
præteríbit generátio hæc, donec ómnia hæc fiant. Cœlum et 
terra transíbunt, verba autem mea non præteríbunt. 

R. Laus tibi, Christe. 

S. Per Evangélica dicta, deleántur nostra delícta.  

 

fall from heaven, and the powers of heaven will be shaken. And 
then will appear the sign of the Son of Man in heaven; and then 
will all tribes of the earth mourn, and they will see the Son of 
Man coming upon the clouds of heaven with great power and 
majesty. And He will send forth His angels with a trumpet and a 
great sound, and they will gather His elect from the four winds, 
from one end of the heavens to the other. Now from the fig tree 
learn this parable. When its branch is now tender, and the 
leaves break forth, you know that summer is near. Even so, 
when you see all these things, know that it is near, even at the 
door. Amen I say to you, this generation will not pass away till 
all these things have been accomplished. Heaven and earth will 
pass away, but my words will not pass away. 

R. Praise be to Thee, O Christ. 

S. By the words of the Gospel may our sins be blotted out.  

Before, during and after the consecration adore Our Lord in the 

Blessed Sacrament and offer your prayers for the Poor Souls in 

Purgatory. 



November Devotion 

Poor Souls in Purgatory 
 

Purgatory is a Dogma of the Faith 

The Church sets forth two truths clearly defined as dogmas of faith: first, there is a 

Purgatory; second, the souls that are in Purgatory may be assisted by the suffrage of 

the faithful, especially by the Holy Sacrifice of the Mass.  

  

The book, “The Life of St. Gemma Galgani” by Venerable Father 

Germanus Ruoppolo C.P., provides an account of the influence that the prayers 
of Saint Gemma (1878-1903) had in releasing a holy soul from Purgatory.  
God had revealed to Gemma that in the Convent of Passionist Nuns at Corneto, 
Italy, there was a religious sister very dear to Him who was near death. After her 
death, this soul appeared to Saint Gemma full of sorrow, imploring her help as 
she was undergoing great torments in Purgatory. From that moment Gemma 
gave herself no rest: she fervently offered prayers, tears and loving petitions to 
Our Lord.  

 
This is what Saint Gemma wrote in her diary regarding this 

suffering soul: 
  
 "It was around 9:30 and I was reading; all of a sudden I am shaken by a hand resting gently on my left 
shoulder. I turn in fright; I was afraid and tried to call out, but I was held back. I turned and saw a person 
dressed in white; I recognized it was a woman; I looked and her expression assured me I had nothing to fear: 
‘Gemma,’ she said after some moments, ‘do you know me?’ I said no, because that was the truth; she 
responded: ‘I am Mother Maria Teresa of the Infant Jesus: I thank you so very much for the great concern 
you have shown me because soon I shall be able to attain my eternal happiness.’  
“All this happened while I was awake and fully aware of myself. Then she added: ‘Continue still, because I 
still have a few days of suffering.’ And in so saying she caressed me and then went away. Her countenance, I 
must say, inspired much confidence in me. From that hour I redoubled my prayers for her soul, so that soon 
she should reach her objective; but my prayers are too weak; how I wish that for the souls in Purgatory my 
prayers should have the strength of the saints.”  

 
Several weeks later, Saint Gemma revealed the following to her confessor: 

  
 “Toward half-past one it seemed to me that the Blessed Mother herself came to tell me that the holy 
hour I was making was drawing to an end. Then almost immediately I thought I saw Sr. Maria Teresa coming 
toward me clad as a Passionist, accompanied by her Guardian Angel and by Jesus. Oh, how she was changed 
since the day I first saw her! Smiling, she drew close to me and said: ‘I am truly happy, and I go to enjoy my 
Jesus forever.’ She thanked me again. Then she made sign of bidding me good-bye with her hand, several 
times, and with Jesus and her Guardian Angel she flew to Heaven.”  
 

Church Militant   Church Suffering  Church Triumphant 
          (Catholic Souls on Earth)      (Souls in Purgatory)              (Souls in Heaven)  



 

 

 

 the Week  
 

An asterisk (*) indicates a living person  

10am: Holy Souls in Purgatory 
Req by: Marizel Hanley 

MONDAY, November 21st, Presentation of the Blessed 
Virgin Mary 

WEDNESDAY, November 23rd, Saint Clement I, Pope 
and Martyr; Saint Columban, Abbot; Blessed Miguel 
Agustin Pro, Priest and Martyr 

 

10am: James R. Sweeney 
Req by: Niece, Donna 
 

2023 Mass Book  
OPEN  

January-June 2023 

 

 

Civil Holidays: CLOSED  

 

 

 
Saturday: 
St Ann 9:30am-10:30am 
St Joseph 3pm-3:30pm 
 
EXPOSITION OF  

THE MOST BLESSED 

Monday– Friday 6am– 4 pm 

Friday, Saturday, Sunday & Monday: 
CLOSED  

SHRINE HOURS   

Sunday: Open for Masses 

    only  

SANCTUARY & ALTAR LAMPS :  

I would like to donate:  

Requested by:  

Rectory Of-
fice or call 908-722-1489 or email: 

blessedsacramentshrine@blessedsacramentshrine.org.  



 

Powerful Prayer for the Souls in Purgatory 
by Saint Gertrude the Great         

 Our Lord told St. Gertrude the Great that the following prayer would release 1,000 
Souls from Purgatory each time it is said. The prayer was later extended to include living 

sinners as well.                  
“Eternal Father, 

I offer You the most precious blood   

of thy Divine Son, Jesus, 

in union with the Masses said 

throughout the world today, 

for all the Holy Souls in Purgatory, 

for sinners everywhere, 

for sinners in the universal Church, 

for those in my own home, 

and in my family. Amen” 

Saint Gertrude had a deep empathy for the Church suffering, the Holy Souls in Purgatory. At every Holy 

Communion she beseeched Jesus for His mercy to be bestowed on them. During one Holy Communion she 
experienced the descent into Purgatory with Our Lord. She heard Him say: "At Holy Communion I will permit 
thee to draw forth all to whom the fragrance of thy prayers penetrates." After Holy Communion Our Lord 
customarily delivered more Souls than she had dared to ask for. 

One time when Gertrude was praying with great fervor for the Holy souls, she asked Our Lord how many 
Souls His mercy would release, He answered: "My love urges Me to release the Poor Souls. If a beneficent 
king leaves his guilty friend in prison for justice's sake, he awaits with longing for one of his nobles to plead 
for the prisoner and to offer something for his release. Then the king joyfully, sets him free. Similarly, I 
accept with highest pleasure what is offered to Me for the Poor Souls, for I long inexpressibly to have near 
Me those for whom I paid so great a price. By the prayers of thy loving soul, I am induced to free a prisoner 
from Purgatory as often as thou dost move thy tongue to utter a word of prayer!"  

Prizes  

$500 | Easter - Apr. 9, 2023  

$200 | Super Bowl Sunday - Feb. 12, 2023  

$200 | Memorial Day - May 29, 2023  

$200 | New Year’s Day - Jan. 1, 2023  

$100 | Valentine's Day - Feb. 14, 2023  

$100 | St. Patrick's Day - Mar. 17, 2023  

$100 | Flag Day - June 14, 2023  

$25 | Remaining Days - Jan. 2 - June 30, 2023  



Raritan Oratory of Saint Philip Neri 
 “Cast yourself into the arms of God and be very sure that if he wants anything 

of you, He will fit you for the work and give you strength.” 

~Saint Philip Neri 


